NOTES AND QUERIES.
|

ON Hibtse-Nowrn ast o CHIENGa AL

Fhaes been asked Lo write o note by way of clarifying the position
inrerard to eertnin high lands Iving to the NOES of Chiengiad,
Nome sieh statewent is beeining nereasingly necessary as eolloctors
of vvervbhing from bivds to plants arve visiting the wen and some
confusion ws o mmes ad ealitios s abeaudy avisen,

Thieees hills aree identifinble frome Che published waps of the distriet
V7t

Jow, MeCharthy, caodately appor, 1855 e

fomgh benving from Chiengund e
North Lill, untined, TS melres, 42
Contre |, dao. 100 5 . {jue
sSeath 0 Dol Pa Chaw, 1816, T
A Dowie, 108
Chenbee Wil unned, 2220 .
WML Gilire, Physival featwrees il sooll aoep, (Sian,
Nutwye aael Tidnstry, 1926 =
Gentre hill, Doi P Dyo, 2012w,

Swrvey Depl, g, 164,000, 193 [aen] §:27 nm

Useful for the purpose of this note, but making no elaim to
delineate hills i—

Swrvey Dept, anops, 1200000, 19532—1938 1 —

Norvth hill, wnnamed, 1843 m,
Centre , Kao PaClinw, 2012 m,
South ,, Dol Saket, 1816 .

It will be geen that the position and approximate heights of the three

hills agree well, and discrepancy only oceurs in the names thus :—




38 NOTES AND QUERIES [VoL. XXXII

McCarthy's map shows the South hill as Pa Chaw and subseqpent
eartographers give this name to the highest and centre hill. One
may preswumne, therefore, a printer’s error in the 1893 map and that
the centre hill was intended for Doi Pa Chaw (aeuwie), It is this
centre hill, the fourth highestin Siam, that forms on that account, an
attraction to collectors. It is called locally, Doi Langki (s aim),
the name Pa Chaw being quite unknown, It is somewhat difficult of
approach from Chiengmai, and though clearly to be seen from the
plain, when once among the surrounding hills, there ave only a few
high points where its summit is visible, and the steep and cireuitous
route necessary, make a scale of distance of little service.

Mr. McCarthy mentions this difficulty of locating summits of Siam
hills! and in this connection it should be noted that the Lao Mieng
growers of Ban Me Tawn regard the Kin Luang as the top of Doi
Langlka. This is understandable from their view point, and due no
doubt to the prominence of that spur, and the way the ridge falls
away behind it to the left, making the real summit appear almost
like a separate hill. - The Mieng growers further away at Doi Hua
Mot and elsewhere having the true top of Langka as their skyline,
make no such mistake. At least one collector, unprovided with an
aneroid, appears to have fallen into this error.

Tt is usually rather a moot point when collecting on a big hill, as
to where one should commence using the name of the central massif,

~ in addition to its outlying features; so a misplaced centre ig, to say

the least, unfortunate, |
Doi Langka is unattractive in that ascent is more or less restricted

* to knife-like ridges punctuated by Chick Dois and is without water, the

whole well deserving the name Pa Chaw, if only the local people had
thought of it first.

In common with other little known hills of Siam the Langka area
will no doubt be found to contain a small quota of as yet unrecorded
species of flora. Rhododendron microphyton, a small but beautiful
and many flowered shrub, is found there, as well as on the Me Tawn
—Me Sawi watershed. It is interesting to note here that H. H, Prince
Dhani reports it as having been found by H. S. H. Prince Prasobsri
on Phu Krading, Loey Province at about the same elevation. For-
esters will be interested to know that Bucklandia populnea oceurs

b Surveying and EBuploring in Siam, pp. 131-2.



Rhododendron microphoton on Phu Krading, Loey.
Photos by H. S. H. Prince Prasobsri.
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high up on Langkd, though for thab veason the sapply s likely to be
limited and jnaceessible,

My Moo guide said that since they had come to the district, they
had killed three S (hill rhino), all females, and two of them gmall,
and he pointed out (8 Oct./88) places where they had shob kating on
the grass land at the summit and said that these animals could run
fast. on a slope so sheer, that one would have bavely expected them
to be able to stand,

The route from Cliengmai — Days

. . . el
To Dol Saket (fsveing) (Wat Nawng Bua), car 23hry’
and up the Me Dauk Deng (iaanuaa) to Ban Pong Kum| 1
o . .
(nuTuann). )

) . . ' W e AL
Up the Me Tai Noi (oiawder) to Pang Chum Pi(3u1);

a short day, hut to go further in the rains entails tents for: 2
wrriers, . }
Over into the Me Wong (u929) and over into the Me Tawn|
(sl o). ) !
UI’ bhe Me Tawn and over high watershed into the Me hnwl}‘ 4
(iwan), Lnmpang District. J

A long day to top and bacl, and in the raing too long. 5

Visttors should not omit to see the Towadag at the river Wat ab
Ban Pong Kum (1}{111113[”1:”,'} made by Nan Mao of Lampun, a craflts-
man skilled in work of the kind,  Last buabt not least, the old Mao
lndy at the Me Sawi village, reputed 1085, and her velative, who
rememberving a former visit, extended to me a kindly weleome, will
always he o pleasant reeolleetion.?

Lhe Novth Lill, unmamed on any of tho maps, Dot Hua Mot
AauHINNG.

It is casily found. Tollow the track to Chiengrai till just North
of the Doi Nang Keo pasy (ﬂaumauhya), turn West at Pang Kin
(ﬂmr‘?ﬂz) and thence half & day to Bin Hui Ton Nun (w”’auv?’uu:u), the
head-quarters of the Mlieng growers round its base. The hill is
cncn'cled on the North by the Ma& Chedi (w199, a tr Jbubzu‘y of the

2 She was alive a few months ago, when 1 sent her a phutogrn,yh wlnch
as her people canmot write, was acknow]odgcd by a small skein of O‘Lnllﬂ.b]b

fibre which is woven in this country only by the Meo puak. (30.4.1940).
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M¢ Lao tdan. Easy of ascent on the East it has the sharp ridges
characteristic of Langlki, notably one running approximately N.and S.
well deseribed as the Kiu or San Kom Dap (faauaiv).  On its upper
ridges o beautiful little blue Gentian is plentiful in April and May
and near its summit an Alliwm, not yet identified. On the 13 Dec:
1933 there were many old tracks of kating on its summit.

The South lill, 1: 200,000 wmaps, Doi Saket (ndvazifia).

Visitors must enquire for Doi Lan or Mawn Lan (mmuf?'m). From
information I received from the Survey Dept. they are well aware of
the latter name, and although I have no authority to say so, the
change is probably due to another Doi Lan in the Chiengmai distriet
just South of Doi Chawm Hot (asureuna). The locally known Doi
Saket is a small hill near the Amphut’s court of that name. It is
well shown on the 1: 64,000 maps.

It would take about five days from Chiengmai to ascend Doi Lan,
it being dependent on the time of the year how far one can take motor
transport up the Me Awn valley. I have not been higher than the
Mieng villages on its slopes. The track up erosses the divide between
Ban Kun Me Awn (uNeow) and Ban Kun Me Chesawn (La5eu)
and one should allow three days from the latter village,

These hill-tops are seldom visited and it may be necessary to cut
through much dense growth in places; thus I found the ascent of
Langka easy going in 1933 but very difficult in the rains of 1938,
and this change was presumably due to fire in 1937/8 as it was a
surprise to the Méo guide.

Finally the Survey Dept. maps will be found very accurate as re-
gards the position and elevation of the three hills; all that one might
suggest is that when a change of name is considered necessary, the
local name should be added in brackets as is customary when chang-
ing the name of a strect:

- Lat. and Long.
Doi Pa Chaw [ 19° 00° 05 2024 motres
(Langka) { 99° 24 31"
Doi Saket 18 51' 46" 1832 metres
(Mawn Lan) J[ 99° 23 01"
With acknowledgements to the Survey Department.

H. B. G. GARRETT.
Chiengmai.



Old Méo woman, repubedly 105 years of age, at
the Me Sawi village,

Photo by H. B. G. Gurrett,

Old Lawa Iron Mine at Huei Homsen on the Ping river, (see page 40).
Photo by Mr. I W. Bevan.
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I1
THE 110N SKIN ON THE THRONE,

In Man, July 1939, there is an article (No. 91) by Maurice Canney
on the Skin of Rebirth, in which the author surveys the uses of
animal sking in Africa, move especially from an ethnological point of
view. He goes on towards the end to deseribe the significance of
skins in Indin, citing the young Brahman’s antelope skin and its use
as a covering for the seat of a worshipper at his devotions. He
suggests that the skin signifies rebirth because of its employment in
the rite of initiation into a new rank or status such as that for a
king or god, Ife mentions also that the coronation ritual as pre-
scribed by the Sutapathe Brihmane ordains an investment of the
king with a gavment known as the inner caul of sovereignty ete.
He mentions also that the antelope skin used in ancient India when
a Brahman was raised to the rank of @ god confirms the idea of the
skin of rebirth.

Major Seidenfaden has kindly drawn my attention to this and sug-
gests my examining the problem with regard to its possible connection
with our local customs. It has of course been thought that the Brah-
man ceremonies of the Thai coronation had considerable connection
with those preseribed in the Satupathe Brahmaga. 1 should be more
inelined, however, to madify the statement by saying that ours were
more likely to have been derived from an earlier source which in its
turn might have even influenced the E'}ab&pabha. My reason for so
saying is that many essential points of the rituals of the Sat&pmbba
find no place in ours, which seem more simple. Professor M. K. Arya,
formerly of the National Library of Thailand, was once entrusted by
His late Majesty King Rama VI to make a critical examination of the
mantras in use by the Thai Court Brahmins, These had been handed
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down in a curious corruption of an Indian language long suspected
to have been some form of Sanskrit, although obviously not the
classical phase of the language. Dr. Arya was of opinion that it was
a kind of Tantrie Sanskrit and was able to trace some of the mantras
to the Taittiriya Brahmane and Taittiriye Arvapyake, others to
the Upanishads. They were then translated by the professor and
were later published in English in my handbook to the Coronation
of His Majesty King Prajadhipok, 1926. I have been informed,
however, by Professor P. S. Sastri, a member of the Thailand Research
Society, that these mantras are in old Tamil.

While seriously doubting the admissibility of any ethnological
connection between the African belief in the idea of a skin of rebirth
and that of India, I am ready to admit that the coincidence is re-
markable. Regarding this nation, however, I fail to see any connec-
tion between the significance of the lion skin on the Throne with even
the Indian beliefs mentioned above, and very much less so with those
of Afviea. The implication of rebirth does not seem to exist in our
use of the lion’s skin, the Nang Rajasil, as o spread for the Throne
of Thailand. I should rather be inclined to ascribe this custom of ours
to the influence of Buddhist iconography. It might be added, more-
over, that the idea of the « Lion’s Skin ” as a spread for the throne in
this country has become so conventional that one often sees the
“skin” represented by a gilt slab with the figure of the rajusih
painted ‘on it.

Bangkok, 20th February, 1940.



43

II1
Tur CHATRL

Under the title of The Javancse Wayang and its Prototype, o sum-
mary of the above-named communication by Dr, H. Meinhard to the
Royal Anthropological Institute appears in Man Vol. xxxix, No. 94.
The survey of Dr. Meinhard’s material concerning the Indian shadow-
play, or chayandatake, and its continued existence down to the present
day is, of course, interesting and informative, but what is of special
interest to us on this side of the Incian Ocean is the statement that
itinerary showmen in the Kanarese-speaking southern Deccan, immi-
grating from the Mardtha country, who perform shadow-plays from
subjects talken oub of the two great Epics of Sanskrit and are most
commonly known as Killekyata or by slightly different names accord-
ing to localities, style themselves Chatri in consequence of their claim
of descent from a Kshatriya who is believed to have followed the
Pandava brothers of the Muhablhdrata into exile. »

Now, in this country, there is a primitive kind of classical dramatic
dance called the Lakon Chdtrs, which is thought to have been the
prototype of the Lakon ram, or what is now generally known as
Thai classical dancing. The performers of the Lakon Chdatrz arve, of
course, Thai, and claim no such descent. They are, moreover, mostly
female, with the exception of the clown. The subjects of their perfor-
mances are not inspired by the Mahdblharate or the Eamayana butb
ave taken {rom local folklove, known as the Pafifidse Jdatake or the
Collection of Fifty Birth-stories. These tales seem to have been indi-
genous, although they are clothed in Indian nomenclature and the
stories, which are written in Pali, bear Indian place-names. It is

~of course possible that the authors might not have been at all aware
that the place-names in their stories were outside their own country.
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The respect for the person and teaching of the Lord Buddha was so
deep-rooted in those days that no devout Buddhist in Burma or Thai-
land or Laos cver seemed to realise the possibility of the Enlighten-
ed One having been born of a race foreign to his own, '

Another form of this primitive type of dramatic dancing exists,
according to scholars, in the Thai parts of the southern peninsula,
more especially Nakon Sri Dharmaraj. This is known as the Nora.
The name is that of the heroine, Manohard from the Sudhona Jagaka,
also of the Fifty Birth-stories. The heroine, a beantiful daughter of
the King of the mythical race of Kinnara fell prey to a hunter’s noose.
The hunter, a native of northern Paficdla, presented his catch to the heir
to the throne of his country. The Prince was charmed by her beauty
and wedded her. During his absence on a military expedition, the
King, his father, decided to offer up his daughter-in-law for sacrifice
in order to atone for a dire illness which had befallen him, The
lady fled to her father's abode on Mount Kailisa. When the mili-
tary expedition came to an end, the Prince returned, only to find his
wife gone. He became desolate and went in searvch of her. After a
long and ardunous journey he found his wife, and all ends happily.

It will be seen therefore, that although the name of Chdtry exists in
this country, its nature is quite diffevent. It is a form of dramatbic
dancing and its repertoire is altogether different. It is not known
what connection there might have been between our Lakon Chdtri
and its Indian namesake. It is, tempting to suggest that the dances
came from south India with the Pallava colonists, but move details will
have to he known before any real conclusion can be arrived at ac-
eurately,

It may be also noted that hesides being applied to the type of a
dance, the word Chatri is also used in Thai to signify a warrior,
in fach a Kshatriya, such as, lutenaanns y meaning of warrior stock.

D.
Bangkok, 20th February, 1940,




